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ÉPOCA  ACTUAL 


ACTE  UNICH 


Sala   decent,    porta    al    foro   y   lattrals,    tauleta    de    centre,    cadiics,    ele. 

ESCENA  PRIMERA 

PÍO    y    NICOLAU. 

(El    primer    asscntat    y    llegint    un    diari.    El    segon    surt 
d'un    costat    cridant :) 

XicoLAU  ¡  Munda  !  ¡  Munda  !  ¡  Munda  !  ¿Encara 
no  ha  vingut  aquella  rnossa?  Aixó  és  in- 
tolerable ;  aixó  és  insoportable. 

Pro  ¿Q^^  ^^  aixó?    ¿Qué  li  passa? 

XicoLVU  Tres  quarts  de  déu  y  aquella  barjaula  en- 
cara no  és  aquí. 

Pío  No  s'amohini  per  aixó  ;  ja  ho  sab  que  es 

molt  aturada  y  per  tot  arreu  s'encanta. 
Aixís  li  entres  un  automóbil  per  la  b(x:a, 
que  la  faría  anar  mes  lleugera. 
Vosté  en   té  la  culpa  si  ens   trobem  tant 
mal  servits  ;  ¿veu?  va  voler  una  criada  de 
fóra... 

vSi,    pero  aquesta    ho  es  massa  de    fóra, 
perqué  may  és  a  casa  ;  va  ja,  que  avuy  no 
lii  ha  res  de  bo  de  criades. 
)  Ja    ho  pot    dir  ;    en  menos    d'un    any    ja 

n'hem     ting-ut    quaranta    sef ;     cregui'm, 
pare  :    nosaltres    no    anirem  bé    fins    que 
jo'm  casi. 
OLAU      ¿Casarte  tu?   ¿Que't  creus  que  vull  tor- 
narme boig? 
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PiQ  Pero  anant  seg'uint  aixís  ens  hi  tornarem 

tots  dos.  Vosté  matcix  ja  ho  veu  que  aixís 
no  hi  podem  seguir.  Hcm  tingut  minyones 
valenciancs,  aragoneses,  andaluses,  ga- 
llegues... 

XicuLAu  Si,  si  ;  no  segueixis  mes  ;  digues  que  per 
l'ayguera  de  casa  hi  ha  desfilat  tota  hi 
rassa  espanyola  y  s'ha  acabat. 

Pío  Tant  de  bo  que  s'hagués  acabat ;  pero  al 

pas  que  anem  haurem  de  demanar  a  les 
potencies  estrangeres  que'ns  envihin  una 
criada  per  l'amor  de  Deu. 

NicuLAU  Per  l'amor  de  Deu,  no;  mentres  vingui 
per  fernos  el  menjar  ja'n  tenim  prou. 

Pío  IMiri,     passem     revista:     ¿Se'n     recorda 

d 'aquella  andalusa  que,  ab  tot  y  dirse  So- 
ledad, sempre  anava  acompanyada?  ¿Sab 
per  qué  la  várem  treure? 

NicoLAU  ¿La  Soledad?...  ¡  Ah  !  si  ;  es  aquella  que's 
presentava  a  la  cuyna  ab  les  cantanyoles 
a  la  má,  y  en  comptes  de  remenar  Tolla, 
remenava  1 'esquena  y  es  posava  a  bailar 
el  zapateado. 

Pío  ¿Y  aquella-  de  Valencia,  que  perqué  el  xi- 

cot  la  va  deixar  va  matar  el  gat,  es  va 
matar  ella  y  després  ens  volía  matar  a 
nosaltres? 

NicoLAU  /\^ols  dir  aquella  que  sempre  que  venía 
de  passeig  agafaba  el  gat? 

Pío  Si. 

NicoLAU      ¡  Quina  pell  mes  maca  ! 

Pío  ¿Maca,    diu?    si  tenía    la    cara  plena    de 


NicoLAU      Vull  dir  la  pell  del  gat,  home  ;  la  pell  del 

gat. 
Pío  Y  TEscolástica,  ¿se'n  recorda  de  l'Esco- 

lástica? 
NicoLAU      ¿Aquella  que  portava  la  camisa  ab  elás' 

tichs?    ¡Quina    altra    plepa!    Aquella    si 

que's  va  perdre  per  massa  delicada. 
Pío  Oh,  si  que  n'era  de  fina  ;  feya  les  truytes 

ab  oli  d'admctlles  dolses  ;   no  mes   tenía 


XiCOLAü 


í^iO 


XlCOLAU 


Pío 

ÑiCOLAU 

Pío 

XlCOLAU 


Pío 


el  defecte  que  per  teñir  la  cara  Iluenta  se 

la  fregava  ab  cansalada. 

Tens  rahó  ;  y  per  no  tocar  aygua  freda  es 

posava  els  guants  per  rentar  els  plats. 

Per  aixó  matcix  ;  jo  crech  que  ja  és  hora 

de  fer  un  pcnsanient  ;  ja  veu  que  aquesta 

que  ara  tenini  es  un  aUre  mort,  també. 

La  Munda,  si  no  fos  tant  vagamunda,   y 

tant  bruta,   y   no  fos   lant  aturada,   y   no 

sigues  deixada,    y    sapigués  de  guisar... 

prou  sería  bcn  bona. 

Pero  és  un  térros,  y  no  pas  de  sucre  ;  cre- 

gui'm,  pare  :  jo  tinch  de  casarme. 

V  jo  tinch  un  mal  de  cor  que  no  m'hi  veig. 

A    rúltim    haura    de    sucumbir;    vaya    si 

haurá  de  sucumbir. 

¿]o  suco  ab  vi?  Ni  suco  ab  vi  ni  suco  ab 

aygua.  Vaig  a  la  cuyna  a  veure  si  hi  ha 

alguna  cosa  mal  endressada. 

Si,  vagi,  vagi. 


ESCENA  II 

Pío. 

Pío  Aixó  es  presenta  bé  :  fa  dos  dies  que  hi  ha 

la  Mundeta  aquí  y  ja  no  la  pot  veure  ;  ell 
se  pensa  que  ha  baixat  de  fóra  y  d'allá 
hont  ha  baixat  es  d'un  quart  pis  del  ca- 
rrer  del  Carme. 

ESCENA  III 

Pío  y  MUNDA,  ab  un  cistcll ;  porta  mocador  al  cap  y  vestcix  cora  de 
fóra. 


MuxDA         Pío...  Pío...  Pió... 

Pío  ¡  Ah  !    ¿Ja  ets  aquí?  Gracies  a  Deu. 

MuNDA         Ay,  qu'estich  cansada. 

Pío  Donchs  espavila't,  que  el  pare  está  molt 

enfadat. 
MuNDA         ¿Per  qué  está  enfadat? 
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Pío  Perqué  está  dejú. 

MüNDA         r.  V  per  qué  está  dejú? 

Pío  Perqué  encara  no  li  ha  entrat  res  al  ven- 

tre. 

Ml\IX\  y    ara  ;      ¡  quina    poca    SOlta  !      (Aquesta    frase 

ilcu  repetirla  scmpre  ab  una  entonació  especial.) 

Pío  Sí,  ja  t'ho  esplicará  ell. 

Mi'NDA  Volía  comprar  peix  y  no'n  trobava  en- 
lloch  ;  cansada  de  voltar,  no  mes  n'hi  tro- 
l)at  a  la  pescatería. 

Pío  Está  ciar,  dona  ;  com  se  conelx  que  no  hi 

has  anat  gayre  a  la  plassa. 

MüNDA  He  comprat  un  llus  molt  viu  que  encara 
saltava  ;  y  quan  venía  cap  aquí.m'ha  fii- 
g-¡t  del  cistell,  y  saltant  saltant  s'ha  ficat. 
dintre  una  claveg"uera. ' 

Pío  Malo  ;  alguna  rata  se  n'aprofitará  ;  pero, 

ja  veurás  ;  parlem  de  tot,  ara  que  estem 
sois. 

Mi'NDA         ({Que  no  haig-  de  fer  l'esmorsar? 

Pío  Espera't ;  lo  que  tens  de  fer  es  anar  se- 

guhit  la  beta  y  fer  creure  al  pare  que  vcr- 
daderament  has  vingut  de  fóra,  ¿sabs? 
No  h¡  fa  res  que  fassis  disbarats  a  la  cuy- 
na  y  ensopeguis  ab  alguna  cassola  y  fassis 
l'escudella  salada  y  semblis  una  tonta, 
una  paula,  una  pagesa. 

IMiiNDA  r;Tot  aixó  tinch  de  fer?  ¡Y  ara!  ¿quina 
poca  solta  ! 

Pío  Deixaho  anar;    d'aquesta  manera    ell  se 

cansará  de  teñir  minyones,  les  aburrirá 
lotes  y  jo  li  donaré  entenent  de  que  dei- 
xantme  casar  es  de  Púnica  manera  que 
podem  estar  ben  cuydats. 

MuNDA  ¿Y  sense  fer  tota  aquesta  comedia  no'ns 
podem  casar? 

Pío  No,   Mundeta,   no  ;  ja't  vaig  dir  que  per 

ara  no'm  puch  casar. 

Mdnda         ¿Per  qué? 

Pío  Perqué  em  falta  una  cosa,  qu'es  lo  prin- 

cipal. * 

MuNDA         ¿Qué't  falta?   ¿Qué't  falta? 
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Pro  Em  falta  el  pormís  del  pare  ;  ja  veus  que 

sense'l  sen  perniís  no's  pot  fer  res. 

MuxDA         j  Y  ara  !    ¡  quina  poca  solta  ! 

Pío  Calla  ;  que  ara  ve  cap  aquí.  Fes  el  pages, 

;eh? 


ESCENA  IV 


MUNDA,   Pío   y   NICOLAU. 


NicoLAiT  (No  mes  he  trobat  mitja  arengada.)  Di- 
moni de  criades.  ¡  Ah  !  ¿ja  ets  aquí? 
Que  t'havíes  perdut? 

MuNDA  No,  senyor  ;  he  trobat  un  conegut  que'm 
coneix  de  quan  jo  era  a  la  torre... 

NicOLAU      ¿Quina  torre? 

Si  ;  vol  dir  de  la  Torredembarra  ;  del  seu 
poblé,  ¿compren?  Com  qu'ella  va  néixer 
a  Torredembarra. 

¡Ah!,  vaja,  bueno,  bueno;  ves  a  ferme 
lesmorsar,  que  tinch  un  mal  de  cor  que 
no  hi  sentó  de  cap  ull. 

MuNDA  ¿Q^^  s 'estima  mes  :  una  torrada  sucada 
ab  vi  o  una  llesca  de  pa  ab  tomáquet? 

XicoLAU  ¿Que't  penses  que  som  a  la  quaresma, 
ara? 

MuNDA  Allá  al  poblé  tothom  en  menja  ;  com  que 
hi  ha  tants  trehayadós  y  casi  be  tothom 
trehaya' al  camp. 

Pío  (Aixís,   aixís  va  be.)    Es  que  aquí  no  hi 

som  al  camp,  nova.  ¿Que  no  hi  havíes  es- 
tat  may  a  Barcelona? 

MuNDA  No,  senyor,  -perqué  la  padrina  sempre'm 
deya  que  s'hi  havía  d'anar  ab  un  pam 
d'uys. 

NicoLAU  Y  ab  unes  uyeres  ben  venneyes,  ¿oy? 
Vaja,  vés,  vés.  ¡  Ah  !  escolta  :  ¿que  li  has 
posat  tu  aquella  rejola  dintre  Tolla  del 
caldo? 

MuxDA  Jo,  no,  senyor;  no  mes  l'he  posada  a  so- 
bre per  tapar  Tolla,  perqué  no  hi  caygues- 
sin  mosques. 


lO  


NicoLAr 

MUNDA 

Ni  COLA u 
Pío 


NlCOLAU 

MuNDA 
NlCOLAU 
MuNDA 
NlCOLAU 


IMUNDA 

NlCOLAU 
iMUNDA 


Pío 

MUNDA 

Pío 

MUNDA 
NlCOLAU 
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MuNDA 

NlCOLAU 

MuNDA 

NlCOLAU 

Pío 

^^^'\flA 


(  ¡  Que  n'cs  de  hieda  !  ) 


No  és  de  hiedes  el  caldo 
Ara  no  ;  es  de  rejola. 
(\'oste    que's 


creya  quj  les  criades  de 
inontanya  no  tenícn  cap  defecle,  ja  ho 
veu  :  com  totes.) 

(Ja  la  farem  espavilar.)  Mira,   vagamun- 
da :  vull  dir,  Munda. 
Digui,   senyor  Micublau. 
Em  dich  Nicolau,  ¿eh?  Nico...  lau. 
Mico...  nico.!.  nico...  lau... 
Vés  a  la  cuyna,  y  aquells  menuts  de  ga- 
llina que  hi  ha  al  rehost,  fesme'ls  saltats, 
per  esmors.ar. 

¿Saltats  els  vol?  ¡Y  ara!  ¡quina  poca 
solta  ! 

Vés,  vés  ;  feslos  com  te  dongui  la  gana. 
Y  vosté  ¿qué  voldrá  que  li  fassi,  senyo- 
ret?  ¿Vol  que  li  escalfi  aquell  hacallá  ab 


patates  d'ahir  vespre' 


reí 


Sahs 


No,   noya,   no  ;   no  m'escalfis 
qué'm  podríes  fer? 

¿Qué? 

Unes  quantes  pessigolles. 
¿Pessigoyes?  \  Y  ara  !  ¡  quina  poca  solta  ! 
Vaja,  vés,  vés  ;  o  sino  ja  m'haurá  passat 
la  gana. 

Vaig,  senyor  Micublau. 
Tornahi  ah  el    micuhlait.    ¡  Ah  !    escolta  : 
procura  que  avuy  a  la  pilota  no  hi  hagi 
óssos,  com  ahir  ;   ¿ho  sents? 
¿Ossos,  diu?  No  eren  pas  óssos. 
¿Donchs   qu'era  ailó? 

Perqué   fos   mes   bona   hi   vaig   posar   pi- 
nyols  d 'oliva. 

Vés,  vés,    que    encara    em    faríes    treure 
l'esmorsar  abans  de  men jarme '1. 
Y  no  fassis  com  ahir,  que  vas  tirar  les  pa- 
tates a  Tolla  sense  pelarles. 
(Ay,  Pío  ;  em  sembla  que  jo  no  la  sabré 
fer  tanta  comedia.) 


Pío 


Xríjlau 
Pío 


(Tira  al  dret,  dona,   tira  al  dret,   que  va 
molt  bé  aixó.)    Si,  si ;  ben  pelades  y  pe- 

titcs. 

¿y Lie   diu?     ¿(Jll¿   din?       (Mimda   sc'ii   va.) 

Deya  si  les  patates  ens  ag"raden  mes  pe- 
tites  o  g-rosses. 


ESCENA  V 


Pío    y    NICOLAU. 


XicoLAU  \'aya  un  altre  eslaquirot  hem  arrepleg"at. 
Quan  escriguis  allí  dalt  ja  els  pots  dir  que 
la  tornin  a  criar,  aquesta  criada,  que  está 
molt  mal  criada. 

Pío     *        Y  aixó  que  vosté  no  ho  sab  tot,  encara. 

NicoLAU      Perqué,  ¿qué  ha  fet? 

Pío  Aquesta  nit  he  sentit  en  el  seu  quarto  un 

enrahonament... 

NicoLAU      ¿Qué  dius  a^a,  qué  dius? 

Pío  Jo  que  poch  a  poch  m'he  llevat,  he  anat  a 

escoltar  y  sentó  que  estava  dihent  : 
«  ¡  Piu...   piu...  piu...  !  » 

NicoLAU  ¿Que  potser  et  cridava  a  tu?  ¡  Ay  la  poca- 
verg-onya  !  Crídala. 

Pío  Esperi's,    esperi's  ;    també  m'ho    pensava 

jo  que  aquell  ¡  piu,  piu,  piu  !  era  per  cri- 
darme a  mi ;  pero  escoltant  y  observant 
vaig-  descobrir  que  era  que  somniava  que 
cridava  els  pollets  y  els  tirava  blat  de 
moro. 

NicoLAu      ¿No  mes  ho  somniava? 

Pío  Pero  el  cas  és  que  per  tot  el  seu  quarto 

y  sobre'l  Hit  n'está  pie. 

NicoLAU      ¿De  pollets? 

Pío  No  :  de  blat  de  moro. 

NicoLAU  A  veure  si  algún  día  somniará  que  empai- 
ta  els  porchs  y  ens  empaitará  a  nosaltres 
ab  un  bastó. 

Pío  Aixó  son  les  ventatjes  de  teñir  criada  de 

montanya. 

NicoLAU      ¿Sabs  qué  he  reparat?   Que  per  ser  de 


fora  sembla  que  és  molí  blanca. 
Pío  ¿Dg  dintre? 

NicoLAU      No,  no  :  de  fóra. 
Pío  Pero  si  ho  és  de  fora,  tambe  ho  será  de 

dintre.  ¿Sab  qué  ho  fa  aixó  de  que  sigui 

tant  blanca? 
NicoLAU  ¿QuG  ho  fa? 
Pío  Ho  fa  que  no  és  negra. 

NicoLAU      Tens  rahó,  noy. 
Pío  Vosté  no  vol  que  jo'm  casi  y  aixís  estaiá 

sempre    mal  servit,    y  jo    no    menjaré  de 

gust  fins  que  sigui  casat. 
NicoLAU      ¿Es  a  dir  que  tu  vols  casarte  per  menjar 

de  gust?    Mira  :    despatxem    la    criada  y 

anem  a  diñar  a  la  fonda. 
Pío  No  ;  no'm  vingui  ab  fondes,  que  no  estich 

bé  de  fondos. 
NicoLAU      Donchs  en  casarte  no  hi  pensis  pas.  Si  jo 

fos  del  g-overn  hasta  els  privaría  els  ca- 

saments.  . 

Pío  ¿Y  donchs,  perqué  es  casava,  vosté? 

NicoLAU      Ni  may  que  ho  hagués  fet ;  vés  de  quin 

modo    m'ho  va  pagar    aquella    poca-ver- 

gonya  de  ta  mare. 
Pío  Es  que    quan  vosté    es  va    casar    encara 

no'n  tenía,  jo,  de  mare. 
NicoLAU      Pero  aixís  que't  va  haver  desmamat  ens 

va  plantar  a  tots  dos  y  va  fugir  ab   un 

cabo  de  burots  del  Poblé  Sech. 
Pío  Bé,  bé,  no'n  parlem  d'aixó. 

NicoLAU      Ja  tens  rahó  ;  no'n  parlem  ;  perqué  quan 

hi    pensó  els  ulls    se  m'ennuvolen    y    em 

sembla  que  veig  an  ella  passant  matute  y 

un  burot  que  se  l'emporta  a  la  barraca  y 

li    pren  els    pernils  de    sota  les    faldilles. 

(Plorós.) 

Pío  Bueno,  bueno,  deixiho  correr  tot  aixó. 

NicOLAU      ¡  Mala  dona  !    j  Falsa,  mes  que  falsa  ! 

Pío  Pero,  pare,  no  sé  perqué  es  així. 

NicoLAU  Lo  que'm  va  sapiguer  greu  és  que  s'ha- 
gués  enamorat  d'un  burot  ;  al  menos  ha- 
gués fugit  ab  un  ministre. 
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í'io 

XiCOLAU 


Pío 


XiCOLAü 


I^IO 


No  h¡  pcnsi,  homo,  no  h¡  pensi. 
S¡  no  h¡  pensó,  ab  ella,  no  ;  lo  que  sempro 
pensó  és  ab  aquell   rellotge  que  se'm   va 
empentar  y  que'm  coslava  set  pessetes. 
Sempre   diu   que   no'n   vol    parlar   mes   y 
sempre  tornem  a  les  andades.    (Se  sent  moit 

soroU    a   la    cuyna.)      ¿  Qué    és    aquest    SOroll  ? 

De  seg-ur  que  aquella  barjaula  ja  n'ha  fot 
alg^una  de  nova. 

A    Veure.      (Se'n   va   a   la   cuyna.) 


ESCENA  VI 

NICOLAU. 


NicoLAu  Quines  dones  corren  peí  món  ;  jo  creen 
que  arribaré  per  no  poderne  veure  cap  ; 
ni  criades,  ni  sense  criar.  Aquesta  oaula 
fa  vintiquati^e  hores  qu'és  a  casa  y  ja  ha 
fet  quaranta  vuyt  desg-racies. 


ESCENA  VII 


NICOLAU    y    PIÓ. 


Pío 

NlCOLAU 

Pío 


E      NlCOLAU 


Pío 


NlCOLAU 


Em   sembla  que  no  g-uanyarem   prou  per 
sustos. 

^;Qué  ha  passat? 

Res  ;  com  que  vosté  li  ha  dit  que  per  es- 
morsar  volía    els  menuts    de    gallina  sal- 
táis, els  ha  posat  en  un  plat  a  térra  y  vin- 
g"a  saltarhi  per  sobre. 
f;Aix6    feya?    ¡  Mare    de    Deu,    mare    de 
Deu  !    ¡  baixeu  si  no  teniu  feyna  ! 
Pero  el  pitjor  és  que,  saltant,  saltant,  ha 
ensopeg-at  ab  la  taula  y  tot  lo  que  hi  ha- 
vía  a  sobre  ha  anat  a  parar  a  térra  en 
trenta  mil  trossos. 
¡  Aixó  és  insoportable  ;   aixó  és  inaguan- 
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lable  !  Donchs  dig^ues  que  avuy  ja  he  es- 
morsat. 
Tío  Miri,  lo  qu'és  jo,  per  no  quedarme  sense, 

me'n  vaig-  aquí  al  cantó  a  pendre  xacola- 

ta.      (Sc'u   va   peí   foro.) 

ESCENA  VIII 

NICOLAU   y   MUNDA. 


(Porta    un    plat,    tovalló,    copa    y    ampolla    de    vi,    y    li 
arregla  a   la   taula.) 

MuNDA         Aquí  té  l'esmorsar,  senyor  Micuhlau. 
NicoLAU      Gracies  a   Deu  ;   per  menos   d'uíi  céntim 

el  deixava.    (Oiorant  ci  piat.)    ¿Aixó  son  els 

menuts  que  t'he  dit? 
AIuNDA         No,  senyor  ;  els  menuts  s'han  tornat  tant 

menuts  que  s'han  fos  a  la  payeya. 
NicoLAU      ¿Y  qué  m'has  portat  aquí? 
MuNDA         Una  truyteta  ab  pebre  negre,  pebrot  ver- 

mell  y  pastanag-a  blanca. 
NicoLAU      Alsa,  alsa  ;  tres  colors  diferents  y  una  sola 

porquería. 
MuNDA         ¡  Y  ara,  quina  poca  solta  ! 
NicoLAU      ¿Pero  ab  qué's  menja  aixó?  Si  sembla  un 

cataplasma  d'ayguacuyt. 
IMyNDA         Tastiho  ;  ja  li  agradará,  ja  ;  allá  al  poblé 

en  donem  ais  tocinos  quan  están  malats. 

(Jo  no  sé  el  que'm  pesco.) 
NicoLAU      ¿Que't  penses  qu'estich  malalt, 
MuNDA         No,  senyor,  pero  és  un... 
NicoLAU      ¿Un  tocino?  Noya,  noya... 
MuNDA         Vull  dir  qu'es   un  menjar  molt 

pochs  corius. 
NicoLAu      Si,   ja's  veu,   ja.    Veurás,   mira  : 

un  tros  de  pa  ab  oli. 
IVIuNDA         Bueno.  ¿Que  vol  crosta  o  moya? 
NicoLAU      ¿Moya?...  ¿moya?...  ¡Molla! 
MuNDA         ¿Que  li  agrada  tova? 
NicoLAU      ¿Tova?    ¡Tu  si  que  n'ets  de  tova  !    (Munda 

se   n'anava   y   la   crida.)      Escolta,    Munda. 

MuNDA         Digui,  senyor  Micuhlau. 


bo  y   de 
porta'm 
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Xiroi.Aii      Micuvermcll,   dich  jo.    Escolta  :    ^;d'ahonl 

has  sortit? 
MiNDA         ¿Jo?  ¡  Ay,  ay  !  He  sortit  d'aquesta  porta. 
XicoLAU      \^ull  dir  d'ahont  ets  tilla,   ahont  vas  néi- 

xcr. 
Ml'xda         ¡  Oh  !  jo  no  mc'íi  recordó  ;  pero  quan  era 

molt  canaya,   la  mare'm  deya  que  ha  vía 

naixut  sota  una  fuya  de  col. 
XicoLAU      (  ¡  Que  n'és  de  hieda  !  ) 
MuNDA         No,  scnyor,  no,  de  col. 
XicoLAU      Ja  ho  crech,  ja  ;  vetaquí  perqué  ets  tant 

tronxo. 
Ml'Nda         ¿Jo  soch  tronxo?    ¡Y  ara!    ¡quina  poca 

solta  ! 
XicoLAU      Vaja,  vés,  vés  ;  porta 'ni  pa  ab  oli. 
MuxDA         Bueno. 
XicoLAU      O  si  no,  no'n  portis,  no  ;  ja  m'ha  passat 

la  g-ana  ara. 
Ml'xda         Vosté    mateix,    senyor...    Micuhlau.    (Se'n 

XicoLAU  Vés,  vés,  mona  encantada.  Vaja,  ja  está 
vist  que  a  n 'aquesta  Deu  la  va  fer  y  la  va 
deixar  estar...  sota  una  fulla  de  col. 


ESCENA  IX 

NICOLAU    y    TOFOL. 


TOFOL 

•NlCOLAU 
TOFOL 
NlCOLAU 
TOFOL 


NlCOLAU 
ToFOL 


(Desde  la  porta.)    Em  scmbla  qu'és  aquí.  Déu 
hi  siga.  Escolti  y  perdoni. 
¿Qué  s'ofereix? 

¿Que  sab  si  és  aquí  que  tinch  de  venir  jo? 
Home,  vos  direu. 

Com  que  en  aquest  dimontri  de  Brassalo- 
na  hi  ha  tants  carrers  igols  y  totes  les  ca- 
ses semblen  germanes...  un  hom  hi  va  ve- 
nut,   ¿sab? 

(¿Qui  déu  ser  aquest  pastanaga?) 
Veurá  ;   un  servidor  som  de  fóra,  y  com 
que  fa  un  parey  o  tres  de  dies  que'ls  vaig 
enviar  la  muía  que'm  demanaven  en  una 
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carta,  ^;sab?,  venía  a  veure  com  anava. 
XiroLAi:      (  j  Ah  !  aquest  será  el  que'ns  va  enviar  la 

Munda    del    poblé.)    ¿Que    potser    veniu 

de...  de...  molt  lluny? 
ToroL  Sí,  senyor,  sí,  encara  mes  amunt. 

NicoLAü      De  la  torre  de'n...  d'en... 
ToFOL  De  la  Segarra. 

NicoLAU      Just ;  de  la  barra,  de  la  Torredembarra. 
T(jFOL  Sí,  sí,  aixó  ;  ja  ho  fan  correr  que'n  tinch 

de  barra. 
NicoLAU      Donchs,  es  aquí  allá  hont  aneu. 
ToFOL  Me  n 'alegro.  ¿No  li  fará  pas  res  que  prcn- 

gui  assiento? 
NicoLAU      Al  contrari,  home,  y  si  encara  no  haveu 

esmorsat,    apa,    no    hi    feu    compliments. 

(Tófol   s'assenta   y   durant   el   diálech   va   menjant   v   be- 
vcnt  a  grapats  y  a  raig  d'ampolla.) 

ToFUL  Gracies  ;   y   donchs   ¿qué    tal?    ¿qué   tal? 

¿qué  fa  aquella  bestia.) 
NicoLAU      (Oh,  si  que  n'és  de  bestia.)  Es  coneix  que 

ja  la  coneixeu. 
ToFOL  Ja  ho  crech,  burrango  ;  je,  je,  je. 

NicoLVU      ¿Que  potser  és  germana  vostra? 
ToFOL  Je,  je,  je,  qu'és  tranquil  ;  el  pare  y  jo  som 

els  manescals  del  poblé,   y  tothom  ja  ho 
•  diu,  que  per  animáis  no  n'hi  hi  cap  com  jo 

y  el  pare. 
NicoLAU      ¿Sabeu  qué  li  trobo?  Que  no  és  gayre  es- 

pavilada. 
ToFOL  ¿No  és  gayre  esquilada?   Aixó   ray  ;    je, 

je,  je. 
NicOLAU      Vull  dir  que  no  llaura  gayre  dret. 
ToFOL  Je,  je,  je,  és  ciar,  com  que  no  havía  llau- 

rat  may. 
NicoLAU      ¿Que  la  coneixeu  de  temps,  vos? 
ToFOL  ¿Qué  diu?  burrango  ;  de  xica  xica  que  la 

conech  ;  quan  ja  va  ser  espigada  anávem 

a  la  vinya  y  jo  sempre  li  pujava  a  cavall. 
NicoLAU      (¿Qué  diu    ara.)    Pero,    digueu  :    ¿veritat 

qu'és  molt  mansa? 
ToFOL  ¡  Oh  !  sigroiis  y  conforme  ;  quan  s'enfada 

tira  unes  cosses... 
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XicoLAU      ^;  Hasta  niossc^a? 

I  OFOL  xMiri,   a  un  bordcgas  del  poblc,   perqué  li 

va  fer  pcssi^xoycs  sota  la  qua,  li  va  clavar 
una  mossc^ada  que  li  va  arrencar  el  ñas. 

Xkolau      Donchs,  dóu  ser  xato. 

Tí^Foi,  No  senyor,  es  fuster. 

XicoL\u      Y  escolteu,  escollcu  ;  en  qüeslió  del  nien- 
jar,  em  sembla  qu'esta  niolt  alrassada. 

ToroL  Burrango,   com   que  allí  dait  no  nicngen 

altra  cosa. 

NicoLAU      ¿Qué  mengen,  allí  dalt? 

Toi-oL  Al  dematí,  palla  y  garrofes. 

NicoLAU      ¡  Bufa  !    ¿Ya  la  tarde? 

ToFOL  A  la  tarde...  garrofes  y  palla. 

NicoLAU      ¡  Que  burros  ! 

ToFOL  ¿Burros?  Es  lo  que  hi  ha  mes. 

XicoLAU      Donchs,   aquí  a  casa   menjará   el   mateix 
que  nosaltres. 

ToFOL  Burra ngo  ;  donchs  estará  com  una  senyo- 

ra  ;  veu,  allí,  en  plegant  del  irehay,  tota 
sola  se  n'anava  cap  a  l'estable. 

XicoLAU      ¿A   l'estable?   ¿Y   qué   hi   anava   a   fer  a 

l'estable? 
ToFOL  Ay,  ay,  a  geure  y  a  dormir. 

X'^icoLAU      (La  devíen  tractar  com  una  bestia.)  Y  es- 
colteu, ¿que  dormía  sola? 

ToFOL  Je,  je,  je,  no,  senyor,  no  ;  dormía  ab  un 

cavall. 

XicoLAU      ¡  Mare  de  Deu,  mare  de  Deu  ! 

ToFOL  ¿Y  aquí  tañipoch  hi  dorm,  de  sola? 

NicoLAU      Ño,  home,  no,  aquí  dorm  ab  un  catre. 

ToFOL  Ja  m'ho  pensó  que  deu  dormí  ab  un  altre  ; 

ja  estará  contenta,  ja,  burrango  ;  ah,  es- 
colti  :    ¿que  no  la  podría  veure,  jo? 

XicoLAu      vSí,  ja  la  veureu,  ja. 

IVjFOL  No  per  res,  no,  sino  que  ¿sab?  ja  l'anyo- 

ro  ;  a  mi  m'estimava  tant,  que  cada  dia, 
aixís  que'm  veya,  tot  era  ferme  petons 
per  qui  y  aquí. 

XicoLAU      ¿També  vos  feya  petons?    (Mira  la  gata 
maula.) 

ToFOL  Bé,  petons,  petons,  em  passejava  el  morro 
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NicoLAU      ¡  Mosca  !  ¿Tira  cosses? 

ToFOL  Y  segons  com,  fins  mossega  y  tot. 

per    la    cara,    ¿sab?    perqué  m'estimava, 
vaja. 

NicoLAU  Doiichs,  ja  la  veureu,  ja  ;  ¿la  voleu  veure 
ara? 

Toi-oL  No,  senyor,  ja  tornaré  després  ;  ara  ani- 

rc  a  fer  una  daligencia. 

Nkolau      Com  volgueu. 

TíjFOL  Tinch     ct'anar    a     pagar   un    compte   per 

comple  d'un  que,  a  la  cticnta,  ha  entrat  a 
la  quinta. 

NicoLAU  Vos  maleix,  vos  mateix.  ¿Com  vos 
diheu? 

7\3FOL  Tofol  Panarra,   per  servirlo. 

Nicoi.au      ]3ueno,  donchs,   hasta  després,   Tufol. 

Tofol  Si,  senyor,  hasta  la  tornada. 

NicoLAU      Apa,   adeusiau. 

Tofol  ¡  Ah  !   escolti  :   si  en  tomant  té  mes  fali- 

candó  d'aquest,  ¿sab?...  perqué  era  molt 
bo. 

NicoLAU      Bravo,   bravo. 

'l'oFOL  Estiga  bonet. 

NicoLAu  Adiós...  ¡Panarra!  j  Aixó  és  insoporta- 
ble !  ¡  Aixó  és  inaguantable  !  Jo  que'm 
creya  que  sent  de  fóra...  pero,  encara  és 
pitjor  que  les  altres.  Deixa'm  anar  a  tro- 
bar  el  noy,  no  fos  cas  que  aquesta  bestia 
es    presentes  y  em  claves    alguna  mosse- 

gada.      (Se'n   va   peí   foro.) 


ESCENA  X 

MUNDA. 


MuNDA  ¡  Vaja,  jo  no  soch  bona  per  fer  aquests 
paperots  !  En  Pió  vol  que  fassi  disbarats 
a  la  cuy  na  y...  a  veure  si  estará  content ; 
he  tirat  ayguardent  a  l'escudella  y  faig 
una  truyta  ab  fariña  de  llinosa  y  sabó 
molí.  ¿Ahont  déu  ser  ara  en  Pió?    (Mirant 
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ESCENA  XI 

MUNDA  y   PIO. 

un  cosat.)      Totscr  al  sfii  quarto. 


¡  pío...   pío...   pío 


Pío  ¿i^^ú  es  que  fa  la  j^allina?    ¡  Ah  !    ¿Ets  tu, 

Mundcta? 

MüNUA  Gracics  a  I)cu  quc't  veij^  ;  ct  busca  va  jDcr 
dirte  que  jo  no  hi  vull  estar  niés  aquí, 
d 'aquesta  manera. 

Pío  Ihia  mica  de  paciencia,  dona  ;  f eslío  per 

mi,  que  ja  sabs  que  t 'estimo  y  que  si  no'm 
pogués  casar  ab  tu... 

MixuA         rlQue?    ¿Qué  faríes? 

Pío  Ém  quedaría  solter. 

Ml'nd.\         ¡  Quina  poca  solta  ! 

Pío  Ara  ja  hem  comensat,  y  jo't  prometo  que 

aixís  que  ving;uí  el  pare... 

MuNüA  Si  ;  aixís  que  ving-ui  voldrá  el  diñar  y  em 
sembla  que  diñará  de  gust  ;  fará  com 
l'esmorsar,  que  l'ha  deixat  tot. 

Pío  ¿No  se  l'ha  menjat? 

MuxDA  Encara  déu  ser  aquí,  mira.  ¡  Y  ara  !,  no 
n'hi  ha  ni  una  engruna. 

Pío  \^eus  com  se  l'ha  menjat  ;  la  gana  el  de- 

vía  apretar. 

MuxDA         Que  és  estrany  ;  tant  fástich  que  li  feya. 

Pío  Calla,  que'm  sembla  que'l  sentó.    (Va  a  mi- 

rar peí  fondo);  si  quc  l'és.  Vestc'n  a  la  cuy- 
na  que  li  esplicaré  tot  lo  que  fa  al  cas. 

(Munda  se'n  va  per  ¡'esquerra ;  Pió  s'assenta  y  queda 
pensatiu.) 

ESCENA  XII 

pío  y  NICOLAU. 

NicoLAU      ¡  Ah  !    ¿Ja  ests  aquí?    ¿Qué  fas?    Sembla 

que  estás  molt  ensopit. 
Pío  Pare  ;  és  precís  que  parlem,  y  que  parlem 

serio. 
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NlCOLAU 

Pío 

NlCOLAU 
NiLULAU 

Pío 

Xkolau 

Pío 

NlCOLAU 


Pío 

NlCOLAU 

Pío 
NlCOLAU 


Pío 

NlCOLAU 


Pío 

NlCOLAU 

Pío 


DiíjiK'S,  h 


dignes.    (¿\'()ls  jugar  que 


acjuella  mossa  ja  n'ha  fct  alguna?) 
Donchs   si  ;   ja   sé   que  vosté   s'enfadará, 
pero,  no  sé  qué  dirli. 

^;  Donchs  per  qué  enrahones  si  no  sabs 
qué  dirme? 

\'curá,  abrevien!.  Jo,  de  solter  no  vuU 
(jucdarnihi,  y  com  que  ja  tinch  la  xicola 
1  riada  y  ja  li  he  donat  paraula,  ¿sab?... 
No,  nov,  no  ;  no  sé  res.  Si  tu  t'ho  guanyes 
lot... 

Donchs  si,  pare  :  puch  casarme  y  vull  ca- 
sarme, com  mes  aviat  millor,  y  no'm  vin- 
gui  ab  cuentos  ni  ab  ciris  trencats,  per- 
qué no  me  Pcscoltaré. 

Alsa,  alsa.  ¡  Pim,  pam  pum  ;  térra  d'es- 
cudelles,  dones  !  Potser  ja  tens  el  rector 
a\isat  y  a  la  fonda  ja  han  posat  Tarros 
al  foch. 

No  tant,  encara,  no  tant.  Ab  aixó,  espero 
no  mes  el  consenliment  de  voslé. 
¡Y'  escolta,  escolta,  ñas  de  mochs  !  ¿Es 
pot  saber  quina  és  la  dona  que  tu  has 
triat  pera  casarte?  Deurá  ser  alguna  mar- 
quesa... 

No,  senyor,  no  és  cap  marquesa  :  és  la 
Munda. 

¿Quina  Munda? 
La  criada  nova. 
¿Aquesta  mossota? 
Mare  de  Déu  deis 
IMarch,  Santa  Creu 
Cas  sol  es  ! 

¿Qué  té  ara?  Sembla  que  se  n'estranya. 
Mira,  noy  :  té  ;  aquí  tens  un  duro  y  ves- 
le'n  a  cal  metge  y  dígali  de  part  meva 
que't  reconegui,  que  tu  no  estás  bo. 
í-'Que  jo  no  estich  bo?  Potser  n'estich 
massa. 

¡  Com    se  coneix    que  no    la    coneixes    a 
n 'aquesta  bleda  soleyada  ! 
¿Que  no  la  conech,  diu?  Mes  que  vosté. 


¡  Ay,  valga'm  la 
Desemparats,  Sant 
y    Sant    Gervasi    de 
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.\  íc;)Lal: 


Xrolau 


Pío 

XlCOLAU 


l'K 


XlCOLAl' 


Pío 

NlCOLAU 

Pío 

NlCOLAU 

Pío 


Fuig,  homc,  fuig'.  Tu  ja  sabs  que  n'hein 
ling^ut  de  criades  dolentes,   ¿oy?  Donchs 
aquesta  és  la  mes  dolcnta  de  totes. 
Qué  sab  vosté,  home,  qué  sab  vosté. 
jo  el  que  sé,  que  seríes  un  desgraeiat  si  et 
casaves  ab  ella.    Una  dona  que   tira  cos- 
ses...  y  que  mossega... 
¿Qué  diu,  ara,   qué  diu? 
Y  no  solsament  aixó,   sino  que  abans  de 
venir  aquí  menjava  íjarrofes  y  palla,  y  a 
la  nit  dormía  ab  un  cavall. 
Km  sembla  que  será  vosté  el  que  tindra 
d'anar  a  cal  metg-e  a  ferse  donar  una  mi- 
rada. 

¿Vols    mes    proves?    Pregúntali    qui    era 
aquell  pag-esot  que  li  pujava  a  cavall  y  que 
ella  li  feya  petons  y  li  passejava  els  mo- 
rros per  tot  arreu. 
Pero,  ¿que  és  boig, 


les 


pare?    ¿D'ahont 
ha  tret  totes  aqüestes  barbaritats? 
¿Vols  saberho  qui  m'ho  ha  esplicat? 
Si,  díguimho,  que  estich  rabiós. 
Donchs   m'ho  ha   dit  el   mateix   que   s'hi 
írobava  y  que  la  coneix  de  petita. 
Bé,  pero,  ¿qui  era  aquest,  qui  era?  Que 
jo'l  tinch  de  matar. 


ESCENA  XIII 


Pío,    NlCOLAU    y    TOFOL. 


TOFOL 
NlCOLAU 

TOFOL 

Pío 

ToFOL 

Pío 


Déu  hi  siga. 

IVIírate'l  ;  ja'l  tcns  aquí.  Aquest  és  el  que 

m'ho  ha  dit  tot. 

¿Que  ja  m'esperaven?    ¡Je,  je,  je! 

Si,  escolten  :  ¿qui  sou  vos? 

¿Jo?   En  Tofol  Panarra,   per  servirlo.   Ja 

he  vingut  una  vegada  per  veure... 

No    vull    saberho    aixó.     Poseuvos    aquí 

(El  coloca  prop  la  taula  y  ell  s'assenta.))  y  CUldado 

que  US  mogueu. 
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ioiof.  Rueño.   (Potser  cm  volen  clonar  mes   fdíi- 

candó.     ¡  Burrango,    burrango.) 

XicoLAü      (A  vcure  qué'n  sortirá  d'aixó.) 

Pío  No  US  mog-ueu,    ¿eh?    Quiet   y    muixoni, 

perqué  a  la  primera  que  us  bellug^ueu... 

Toi-oL  ¿Que  potser  em  vol  retaratii?    ¡  Burran- 

go,  burrango  ! 

Pío  i  Aíundeta  !    ¡  Mundcta  !     Surt,   vina. 


ESCENA  ULTIMA 

XOTS. 


MuNDA         ¿Que'm  demanen? 

NicoLAU      (Deixa'm  apartar,   no'm  dongués  alguna 

cossa  aquesta.) 
Pío  (A  Tofoi.)    Escoíteu  :  ¿qui  és  aquesta? 

ToFOL  ¿Qui  es?    Una  bordegassa    molt    maca; 

¡  burrango,  burrango  ! 
IMuNDA  (  ¿A  qué  vé  tot  aixó?  ) 
Pío  ¿No  la  coneixeu? 

ToFOL  No,  senyor  ;  no  la  havía  vista  pas  may. 

NicoLAU      (A  veure    si    em  fará    quedar    malament, 

ara,  aquest  ximple.) 
Pío  ¿No  haveu  dit  vos  mateix  que  la  conei- 

xíeu  de  petita,  y  que  tirava  cosses,  y  que 

dormía  ab  un  cavall?... 
ToFOL  ¿Jo...?  No,  senyor,  no. 

MuNDA         ( ¡  Y  ara  !    ¡  quina  poca  solta  ! ) 
ToFOL  Ja  m'ho  van  dir,  ja,  que'ls  barassalonins 

eren  molt  de  la  haroma.   \  Burrango  !   ¡  Je, 

je,  je!... 
Pío  No   admeto    bromes.    Escoíteu  y  acabem 

d'una  vegada:   ¿aquesta  noya  us  ha  fet 

petons  ? 
ToFOL         ¿A  mi?    ¡Je,  je,  je!    Si  per  cas  jo  no  hi 

era  quan  me  n'ha  fet. 
Pío  (A  Munda.)    Y    tu,    ¿  recordcs    haver    besat 

aquesta  cara  de  Ilop  dissecat? 
Munda         ^;Jo?...   ¡Y  ara!    ¡quina  poca  solta! 
Pío  Donchs  vosté,  pare,  és  el  que  ara  té  la  pa- 

raula. 
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Pero  vos  no'iii  parlaveu... 

D'iina  muía  que  vaig  enviar  fa  dos  dies, 

¿que  no  és  aquí? 

¡  Ah,    vaja  ;   ja  eslá  aclarit  !    Jo'm   creya 

que'm    parlaveu    de    la    Munda,    aquesta 

raspa  que  també  fa  dos  díes  que'ns  la  van 

enviar  de  fóra. 

¡Je,  je,  je!...    ¿Y  donchs,  la  meva  muía? 

Deura    ser  la    que    teñen    aquí    al   eostat, 

que'ls  la  varen  portar  abans  d'ahir. 

Com  que  un  hom  no  sab  de  lletra,  em  dech 

haber  iribiicat;  vaja,  dassimiiliii.     (Sc'n  va.) 

Aneu,  aneu  en  nom  de  Déu. 

Y   que    no  us    mossegui    aquella    bestia, 

¿eh?    Y  donchs  ¿aquesta  criada,  d'ahont 

ha  sortit  tant  llonsa  y  tant  poca-solta? 

'lO  No  és  cap  criada  ni  tampoch  és  de  fóra, 

pare.  Jo  l'he  feta  venir  perqué  vosté,  can- 
sat  de  criades,  em  dongués  el  seu  permís 
pera  casarme. 

íicoLAU      ¡  Quina  poca  solta  !    (Ab  mofa.)    ¿Esa  dir 
que  US  voleu  casar,  eh? 
Si,  senyor.  ¿Veritat,  rateta? 
Si,  senyor... 
¿Com? 
Nicolau. 

Ara  ho  has  dit  be  ;   pero  sapigueu,   tant 
l'un  com  l'altrc,  que  jo  no  puch  permetre 
que  US  caseu... 
¡  Pero,  pare  !... 
¡  vSenyor  Nicolau  !... 

Vull  dir  que  no  puch  permetre  que  us  ca- 
seu a  la  babalá.  Yull  que  feu  un  casament 
de  primera  ;  que  no  hi  falti  res  ;  ni  figues 
seques  per  postres. 

Gracies,  pare.  Abrassa'm,  Mundeta.  ¿  Ho 
veus?  eres  la  criada,  y  desde  ara  serás  la 
rey  na. 
¿La  reyna? 

Si,  la  reyna...  del  meu  cor.    (S'abrassm.) 
¡  Y  ara  !    ¡  quina  poca  solta  ! 
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NlCOLAU  (Al   públich.) 

Y  ja  que  aquesta  criada 
ara  passa  a  ser  senyora, 
ja  li  darán,  si  els  agrada, 
un  aplauso  per  penyora. 
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